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sconcertanti rispetto al moderno 
modo di eseguire. Le soluzioni 
potrebbero essere date da una 
certa logica, ma fino a che punto 
la pratica moderna e adeguata a 
risolvere questi problemi, e fino a 
che punto invece potrebbe di
struggere una pratica gia oggi di
menticata? 

Rocambolesca 
Maria Stuarda 

La quantita di versioni di una 
stessa composizione fa in modo 
che un' edizione moderna (come 
mirabilmente esemplificato dal
l'edizione de Il campanello, rela
zione di Ilaria Narici) non possa 
mai essere considerata definitiva, 
ma solo un punto di riferimento 
in attesa di aggiomamenti, un 
work in progress che spezza l'i
dea ottocentesca dell 'edizione 
comunque «definitiva» (Julian 
Budden). Proprio Il campanello -
tanto per dime un'altra - nacque 
come farsa napoletana. Donizetti 
poi ne fece una seconda versione 
per il pubblico romano, traducen
do il libretto in italiano e cam
biando i dialoghi: ne venne cosl 
un' «Opera buffa», come diciamo 
noi musicologi. Ambedue sono 
dunque da considerarsi originali 
in quanto teoricamente apparte
nenti a due generi diversi, ma una 
e derivazione dell 'altra. Quale te
nere buona allora? Vale la pena di 
investire in due edizioni separate 
per una farsa «minore» di una 
mezz'ora? O di tenere la prima 
versione con appendici per i cam
biamenti (che diventerebbe, pero, 
una impresa tipografica assurda)? 
Lasciatemi aggiungere con un 
po ' di cinismo: vale la pena porsi 
problemi del genere · - ai limiti 
della nevrosi zitellesca - per una 
boutade musicale di nessuna im
portanza perla storia? 
Rocambolesca la storia del mano
scritto di Maria Stuarda, una del
le composizioni piu conosciute. 
Nydal era uno svedese appassio
nato di musica, che tra l'Ottocen
to e il Novecento si divertiva a 
comprare manoscritti , lettere di 

musicisti e perlino vecchi stru
menti: geniale dilettante, ex mili
tare e venditore di vino, rifiuto la 
Nona di Mahler a un prezzo irri
sorio perché «non gli piaceva la 
musica», tuttavia colleziono piu 
di cinquemila manoscritti che di
vennero parte di un archivio fon
dato negli anni Venti. A inizio se
colo la partitura di Maria Stuarda 
venne messa ali ' asta a quattro
cento sterline (al cambio attuale, 
dunque, una~ cifra molto bassa), 
ma nessuno la volle. La casa d ' a
ste londinese Sotheby abbasso al
lora il prezzo a centoventi, of
frendola a Nydal. Il nostro amico 
rifiuto, obbligando i responsabili 
dell 'asta (che allora, evidente
mente, doveva assomigliare piu a 
un mercato marocchino) a pro
porre il prezzo «inoltrepassabile» 
di cento sterile, ma Nydal ne ave
va gia mandate novanta. 
Di fronte ai «pochi, maledetti e 
subito» la casa accetto. Fu cosl 
che la preziosa partitura rimase 
«Sepolta» tra le nebbie di Stoc
colma, finché ne! 1986 si venne a 
sapere che l'intemazionale comi
tato scientifico di Bergamo non 
sapeva piu dov 'era l 'originale. A. 
Wiklund, dalla gelida Güteborg, 
si mise allora in contatto con il 
M.o Riccardo Allorto, in modo 
che solo da quell ' anno si comin
cio a lavorare sulla partitura. 
Alle relazioni riguardanti il lavo
ro critico sono seguite quelle re
lative alla drammaturgia: i rap
porti con il grand-opéra francese 
e con Rossini (Michele Girardi, 
Bruno Zanolini, Luca Zoppelli, i 
quali tuttavia non sono riusciti a 
togliere l'impressione che Doni
zetti fosse in questo ambito piu 
un geniale assimilatore che altro) 
e il rapporto della sua musica con 
il libretto (Paolo Cecchi). A diffe
renza di altri compositori italiani , 
infatti, Donizetti era un abile ver
sificatore: non solo era in grado 
di collaborare e di riordinare i li
bretti che gli proponevano, ma 
spesso ne scriveva per intero con 
ottimi risultati. 
Ricerche particolarmente interes
santi da! punto di vista della sto
ria e della pratica belcantistica 
sono parsi gli interventi di Janet 
Johnson e Giorgio Gualerzi, men-

tre la disposizione scenica italia
na e francese e stata presentata, 
tra gli altri, da Mercedes Viale 
Ferrero e Marian Smith. Comuni
cazioni sulla «Donizetti Society» 
di Londra sono state illustrate da 
Alexander Weatherson e sui 
«Freunde der Musik di G. Doni
zetti» da Alfred Gansthaler di 
Vienna. 

Arrivederci 
fra 5 anni 

In conclusione, il convegno non e 
stato un'occasione mancata: ha 
messo in rilievo la profondita 
scientifica degli studi, e nono
stante qualche intervento debole 
(Franca Cella) ha evitato di con
durre i discorsi su analisi musica- · 
li superficiali e generiche o, peg
gio ancora, vacuamente letterarie. 
Un'ottima partenza per presentar
si adeguatamente, fra cinque an
m. 
Unici aspetti non ancora toccati -
sia per la complessita dell 'argo
mento, sia per la naturale tenden
za a parlare in modo comunque 
«positivo» del compositore - ri
guardano da un lato un'indagine 
profonda sulla psicología di Do
nizetti, a vedere bene piu inaffer
rabile di quella di un Rossini o di 
Bellini, dall'altro una considera
zione piu critica dei limiti della 
sua poetica. E anche di questi li
miti che un coraggioso lavoro do
vra tener conto. 
«Sopra i partiti e le opinioni erro
nee el 'ignoranza el 'ingratitudine 
o l' adulazione, si compone lenta
mente un criterio universale che 
riduce ogni cosa al merito reale, e 
riparando alle ingiustizie o rettifi
cando gli errori, colloca uomini e 
cose ne! luogo conveniente, ren
dendo vane o le invettive di ne
mici o di ignoranti, o le esagera
zioni panegiristiche di settari o di 
adulatori» (Gabriele Rosa, di
scorso del 16 giugno 1855 per l'i
naugurazione del monumento fu
nebre a Gaetano Donizetti in S. 
Maria Maggiore). 

Massimo Venuti 
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Due libri sul beato Josemaría Escrivá 

Palenno. Il rilievo ecclesiale, spirituale e cultura/e 
della beatificazione di Josemaría Escrivá,fondato
re del!' Opus Dei, e stato evidenziato anche da!
!' ampio numero di pubblicazioni apparse negli ulti
mi mesi, e destinate ad accrescere la conoscenza 
del beato e del suo spirito. 
Lo scorso 6 ottobre le Edizioni Ares e le Edizioni 
Paoline hanno congiuntamente presentato al pub
blico palermitano due opere particolarmente signi
ficative. L' Ares ha pubblicato Intervista su! fonda
tore dell'Opus Dei (pp. 288, L. 28.000),frutto di un 
colloquio di Cesare Cavalleri con !' attuale pre/ato 
dell'istituzione, mons. Alvaro del Portillo, che e 
stato per quarant' anni il piu assiduo collaboratore 
del beato Escrivá. Peri tipi delle Edizioni Paoline e 
invece apparso Il Vangelo nel lavoro. Josemaría E
scrivá (pp. 352, L. 28.000), dove Giuseppe Romano 
descrive la spiritualita del beato con ampi riferi
menti alfa predicazione e agli scritti, e José Luis 0-
laizola percorre un itinerario nel quale , seguendo 
la geografia del!' America centra/e e meridionale, 
incontra persone tra loro diversissime ma tutte ac
comunate dall' «incontro» con la figura e lo spirito 
di Josemaría Escrivá. 
La presentazione dei due volumi e avvenuta nella 
sala centra/e del!' Astoria Palace Hotel, davanti a 
circa settecento persone. Hanno preso la parola, 
nell' ordine , don Flavio Capucci, postulatore gene
ra/e del!' Opus Dei, S. E. l' arcivescovo di Palermo, 
il card. Salvatore Pappalardo, il dott. Giuseppe Ro
mano e il dott. Cesare Cavalleri. Ha moderato l'in
contro il prof Leonardo Urbani, ordinario di Ur
banística nell' ateneo palermitano. 

Nella foto grande, da sinistra, Cesare Cavalleri, Leonardo Urbani, il card. Salvatore Pappalardo, don 
Flavio Capucci e Giuseppe Romano. In basso, una panoramica della sala e un primo piano di don Flavio 
Capucci e di Giuseppe Romano. 
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